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farkas utcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI 

1áolozsvaár, február 1. 

Ha valaki Enrópa földabroszát megnézi, s földrészün. 
ket valamely alakkal akarja egybehasonlitani, talán legjel- 
lemzőbb ha azt egy nő alakjához hasonlitja, melynek feje 

Spanyolország, félrecsapott sapkája Portugalia, keble Frank 
hon, kiterjesztett jobb-karja Olaszhon, bal-karja Anglia, s a 

többi államok pedig bő öltönyét képezik, melyeknek igen 

sajátságos czifrázatait alkotják a sok apró német herezeg- 

ségek. 

Sok baja van ennek a szüzalaku Európának, tagjai- 
nak több részén égető sebek senyvedeznek; s oka ennek 

azon kóranyag, mely a beteg testben lappangva el van rej- 
tözve. Összegyültek volt ugyan e század második évtizedé- 

ben a diplomaticus orvosok, s a nagy beteget kikérdezés 

nélkül kezdették ápolni, s azt hivék, hogy meggyógyiták ? 
csalatkoztak. Sok kóranyag maradt a testben, s az most itt 

majd amott, most a jobbkaron, majd a sziv közelében üti 

magát ki; mindenkor összeröffennek a diplomatikus orvosok, 

néha lapdacsok is szerepelnek a gyógyszerek között, s el- 

nyomnak egy bajt, s im más fekély üti amott ki magát. .. 
Ily beteg orvoslást igénylő tagjai vagyunk mi is Enrópa 

testének, s még pedig nemesebb, szive körüli tagját képez- 

zük, s igy mint középponton levöket igen közelről érdekel 

a többi testrészek, de fökint a szomszédtagok állapotja. Ott 

már komoly és fenyegető mérvü betegség van ám, melyet 

műnyelven keleti kérdésnek neveztek el a parókás 

orvosok. Ez komoly aggodalomban tartja őket, s bár gyak- 

ran fölteszik szemüvegeiket, mégis tisztán nem láthatnak, s 

gyakran izzad borzos parókájok alatti kopasz fejök. Ez egy 

oly betegség, mely már minden tehetségüket és türelmöket 
kimerité, s minden orvosszereik, ha percznyi enyhitést igenie, 

de alapos gyógyulást előidézni nem tudtak. Tehát a keleti 

kérdés az, melyről elmélkedni kezdénk, s mely mivel min- 

ket mint szomszédokat közvetlen érdekel és érint, igen szük- 

séges, hogy annak minden mozzanatait figyelemmel kisérjük. 
Éppen most hozzák a lapok, hogy a meghalt egyip- 

tomi alkirály Szaid basa helyébe a nagy Ibrahim basának 

2 ik fia Iszmail basa lépett. Ez 1830-ban született Kairoba, 
s Francziaországban neveltetvén, a vezérkari tisztek iskolájá- 

ban végzé hadtani tanulmányait. 1855-ben Párisba s onnan 

Olaszországba ment, ott a császárnak itt a pápának adván 
át az alkirály gazdag ajándékait. 

Izmail basától, mint Európában nevekedett s valódi 

miveltséggel biró uralkodótól igen sokat várnak, s trónra- 

léptéhez nagy reményeket kötnek; hiszik, hogy ő közvetitő 
leend kelet és nyugat között, s terjesztője az utóbbi idők- 
ben keleten s fökint Egyiptomban oly nagy tért nyert pol- 

gárisodásnak , s végrehajtója azon nagy átalakulási munká- 
latnak, melyet a lápgeszü Mehemed-Ali basa oly bámulatos 
erély- és eszélylyel kezdett meg. 

Ha a keleti viszonyokat és állapotokat figyelmesebb 
vizsgálat alá vesszük, át kell látnunk, hogy az ozmánok 

minden oldalról megingatott hatalma hanyatlásnak nemcsak, 

hanem menthetetlen elbukásnak néz elibe. A több százados 

rabigában görnyedő keresztyén elem egyfelől a magát rop- 
pantul fölfegyverkezett Szerbiára és a még meg nem hódi- 
tott Montenegróra s a harczias albaniaikra , másfelől a hódi- 

tási vágyakat tápláló, s régi dicső példáktól lelkesülő görög- 
honra támaszkodva, előbb-utóbb megkisértendi azon elszánt 

élethalál-harezot, melyre már évtizedek óta előkészül, s 

melynek eddigi kitörését is csak nagy erőfeszitéssel tudá 
vieszatartani a sulyegyen eszméjével ábrándozó európai di- 
plomatia. 

S midőn az elnyomottak- és leigázottaknak ezen sza- 
badságharcza kitörend, midőn az európai török birodalom 
keresztyén népei — melyeket közös török gyülölet és bosszu 

vágy s szabadság iránti lelkesedés füz egybe - fegyvert ra- 
gadandnak : akkor nagyon valószinüleg Ozman dinastiája 

elvesztendi európai birtokait, el a Bosphorus bübájos part- 
jain fekvő fővárosát, nemcsak, hanem elvesztendi birodal- 
mát is, mert az eddig zsarnoki kegyetlenség által össze- 

lánczolt ázsiai népek is mindenütt felfognak lázadni, s Ozmán 
íronja össze fog omlani, mint alaptalan alkotmány, mint oly 
kormányzat, mely nem akar az enrópai miveltséghez simulni, 
mely középkori vadsága s vallásos örjöngése miatt be. 
olvaszthatatlannak bizonyult be az enrópai népek testvéries 
szövetségébe, mivel a vak fanatismuson alapuló roppant 
papi hatalom – mely még mindig egyedárus kezei között 
tartja a tudományt – a kormány reformáló s európai pol- 
gárosodást behozni akaró terveinek mindenütt utját állja, s 

lehetettlenné teszi a nép átalákulását, szellemi és politikai 

fölemelkedését, s éppen e miatt Ozmán birodalma mint er- 
kölcsi és politikai lehetettleneég fenn nem állhat, hanem 
össze kell végre is omlania. 

Mi magyarokul, kik a törökben egyedüli fajrokont bi- 
runk, kik baráti kezet nyujtának nekünk, midőn el valánk 

hagyatva, méltán sajnálhatjuk ezen jobb sorsra érdemesb 
testvérnépet, mely eszélyesebb kormányzat mellett, bizony- 
nyal nagy hivatással birt volna, s melyet származás és ér- 
dekegység arra jelölt volna ki, hogy természetes szövetsé- 
gesünkké legyen, hogy kezet fogva itt a miveltség véghatá- 
rainál fedezzük Európát az észak barbarismusa ellen. 

De mivel ugy a természetben, mint az erkölcsi és 
politikai világban is semmi végképpen meg nem semmiaül- 
het, hanem az omladványok felett mindig uj élet szokott 
jelentkezni, azért a még sok eredeti öseröt s jövő nagyság 
csiráját magábarejtő Muzulmán elem, kis Ázsiának , Syriá- 
nak és Arabiának egy hit által egybefüzött népei kétségte 
lenül Egyiptom körül fognak csoportosulni, s Alexandria 
leend központja az ozman birodalom omladványai felett ke- 
letkezendő uj muzulmán birodalomnak. 

Ha a mult történetére vissza akarunk tekinteni látjuk, 
hogy a természettől, oly dusan megáldott Nil völgyében ala- 

kult hatalom, elő Ázsia népeire mindig tulsulyt gyakorolt, 
a Pharaok, Nagy Sándor, a Ptolemeusok, a kalifák, s maga 

Mehemed-Ali kora is ezt bizonyitja; de mellőzve a történel- 

mi okokat erkölcsi és természeti okok is e mellett bizonyit- 
nak. A Nil völgye déli Európa gabonása, mely nagy mérvü 

gabona termelésével fél Európát élelmezi, mely indigot, 

gyapottat, czukrot szolgáltat. Egyiptom tehát igen sokat ki- 
vivő (exportáló), s igen keveset bevivő (importaló) ország, 
mivel Mehemed-Ali századunk ezen egyik legnagyobb em- 
bere, s óriási reformatora gondoskodott oly gyárak állitásá- 

ról, melyek az országban szükséges iparczikkeket előállitják. 

E mellett Egyiptom a kelet-indiai kereskedés közvetitője, s 
bel Áfrika igen értékes czikkeinek egyedárussa. Egyiptom- 

nak harczias, értelmes s jóra fogékony népe van, s mind 

ezen előnyöket megérteni s hasznositani tudá a nagy Mehe- 

med-Ali, ki jókor megtörte a papok ellenhatását, s a Nil 

boldog völgyében franczia miveltséget, (melynek már Na- 

poleon hadmenete megvetette volt alapját), franczia kor- 

mányzatot, rendőrséget hozott be , franczia modorban szá- 

razi s tekintélyes hajóhadat szervezett. Azt meg kell val- 
lanunk, hogy Mehemed Ali kormányzatában kissé önkényes 

volt, s sok minden a kormány egyedáruságába esett, de ő 

az ekként bevett roppant jövedelmet az ország anyagi és 
szellemi fölemelésére forditotta, oskolákat és egyetemeket 

épitett; távsürgöny, vasut, csatornák, egész tartományokat 

termékenyitő, óriási munkával kivitt vizvezetések, egészen 
uj városok, mint varázs hatalom által keletkeztek Mehemed 

Ali szavára; az ő lángesze idézett elő jóllétett, és ö fejleszté 
ki és fogékonyitá Egyiptom népét a polgárosodásra, s ezen 

czivizáló nagy szellem bizonyosan Törökhont is átalakitotta 

volna, ha Európa kislelken meg nem állitja őtet Stámbu! 
kapui előtt. 

Vissza tereltetve a Nilus völgyébe, minden figyelmét 
Egyiptom emelésére s népe kifejlesztésére forditotta; nagy- 
reményü fia s dicsőségének osztályosa, Ibrahim basa még 
előtte elhalván, Szaid basa követte őt, egy hóbortos mulatni 
szerető ember; mint szokott mindig történni a merész röptü 
sast félénk fahántó harkály váltá fel, az ő évtizedig tartott 
kormánya alatt Egyiptom megállapodott ugyan, de vissza 
nem hanyatlott, s most az ő halálával Ismail basa, kiben 
Mehemed Ali nagy tulajdonainak örökösét akarják látni, lép 
a trónra éppen azon válságos perczben, midőn a keleti kér- 
dés a végmegoldás perczéhez közelg, s azért azok, kik 
Ismail basának a nemsokára felmerülendő keleti kérdésben 
nagy szerepet jósolnak, hitem szerint nem csalatkoznak. 
Vederemo. Orbán Balázs. 

l A székely kivándorlásról. 
A székelyeknek a dunai fejedelemségekbe na- 

ponta nagyobb mérvben terjedő kivándorlása, tele- 
pedése a hirlapi sajtónak élénk részvétét ébresztette 
fel. (A magyarfaj közgazdászati, ipari, a székely nem- 
zet erkölcsi és fisikai fejlödése, ugy az emberiség 
érdekében alig merülhetett fel kérdés fontosságánál 
fogya méltóbb a nemzet osztatlan figyelmére, rész- 
vétére. ) 

Nagy horderejét már az 1848-i országgyülés 

belátta, sikeres elintézését határozattá emelvén. A 
hazánkra nehezült szomoru emlékü tizenkét év alatt 
némaságra volt ez egész kérdés kárhoztatva, de nem 
feledésbe sülyesztve; mert voltak, kik ennek fontos- 
tosságát, nemzeti életünk fejlődésére felfogva, azt 
gondoskodásuk tárgyává tették, éber figyelemmel ki- 
sérvén annak minden mozzanatait, és a mennyire 
lehetett, habár köztudomásra nem is jutott, ezen nem- 
zeti baj terjedését meggátolni igyekeztek. 

Simonffy Kálmán urnak az aOrszágo lapjaiban 
tett meleg felszólalása következtében szönyegre ho- 
zatván ezen tárgy, a baj bövebb megismerése, annak 
megszüntetésére vagy legalább akadályozására szük- 
séges eszközök megvitatása, s főöleg a székely me- 
gyék és községek figyelmének ébresztésére czélsze- 
rünek láttam e tárgy körüli tapasztalatomat hirlap 
utján közölni. am A 

Hogy ezen baj orvoslását sikerrel lehessen esz- 
közölni, szükség annak eredetével, koronkénti fej- 
lödésével, fejlődése indokaival megismerkedni. 

Moldvában a csángó magyarok ott léte, kiknél 
székely szökevények, csavargók vagy szükölködök, 
mint fajrokonok szives fogadtatást találtak, Oláhhonban 
pedig az 1821-dik évben kiütött Ipsylanti-forrada- 
lom, mely alkalommal a Brassóba menekült bojérok 
számos székely nő és férfi cselédeket vittek maguk- 
kal, vetette meg kezdetét a kivándorlásnak. 

Nagyobb mérvben 1848 után látjuk ezen haj- 
lamot terjedni. A katonai és földesuri kötelezettség 
alól felszabadulván a nép, és megszünvén az aka- 
dály mi a kivándorlásnak gátul szolgált, az eltörlött 
viszonyokkal a katonai kormány és földesuri se- 
gélyre nem támaszkodván, szük esztendök, kereset 
hiánya, a mindinkább növekedő adó kényszeritették 
odafordulni, hol közelebb és könnyebben munkát, 
élelmet talált. A két dunaifejedelemség közel szom- 
szédsága, az átmenet könnyüsége, a munkabér nagy- 
sága, az élelmi szerek olcsósága, a bérnek arany- ban, ezüstben fizetése, mind oly előnyök voltak, 
melyek a nép érdekének, várakozásának megfeleltek. 

Az oláh birtokosok megkedvelvén a jól termett székely cselédeket, munkásokat , toborzás Mtján is édesgették azokat magukhoz, mi a kivándorlást na- gyon mozditotta elő. 
Azon körülmény, hogy a székely leányok kö- zül többen földbirtokosokhoz mentek férjhez, és egy-két mesterlegény kedvező helyzetbe jutott, a né- pet annyira elszéditette, hogy a jelenben a kiván- dorlás valóságos betegséggé fajult, el annyira, hogy mi hajdan az izraelitáknak Kanaanföldje volt, a szé- kelyekre nézve az, a két dunaifejedelemség az igé- ret földje. 
A nép ezen kedvező hangulatát lelketlen üzé- 

rek arra is használták fel, hogy ember vásárt foly- 
tassanak. Kiszemelték a szükölködő sok gyermekü 
családokat, kik a székelyföldön nagy számmal vannak , azokat igéretekkel, hogy leányukat bojé- 
rokhoz adják férjhez, fiaikat pedig mesterségre ta- nittatják, és öket is pár forinttal segitik, elámitották, 
és a legszebb, legépebb 13, 14 éves gyermekeket elvitték, pénzért eladták. A szegény szülök, kik 
többnyire szükségből, és gyermekeik jövendő bol- 
dogsága eszközlése tekintetéből tették ezen lépést, 
nem is gyanitják, hogy gyermekeik többnyire a szol- 
gaság jármát huzzák, vagy mint kéjhölgyek elv gre 
is egy kórház büzhödt falai közt végzik kincs ége 
ket, vagy honukba visszatérve a nemzet erkölcsi és 
fisikai fejlődésére a leggyászosabb hatással vannak. 

Hogy civilisált országban a jelen században az 
ember méltóságát mennyire lealacsonyitó üzérkedés 
folyhasson, ,ha a titok leple alatt ist hihetetlenmek 
látszik, s ha mint egyik szélbeli megye volt alkot- 
mányos főtisztje, a tény valóságáról nem személye- 
sen gyöződöm meg, Koos Ferencz bukuresti ev. ref. 
lelkész megható hirlapi tudósitásának magam se a 
lcendek hajlandó hitelt adni. Meg kellett azonban 
győződnünk ez igen szomoritó valóságról. 

A mondottakból észlelhető, hogy a baj s 
régibb és nagyobb, csaknem szokássá 
sokkal mélyebb gyökeret vert hogy sem azt egye- 
dül a telepitéssel orvosolni lehetne; annál iinkágb, 
mert különböző indokok nemosak az elnépesedés 



szolgálván ösztönül, különbőző eszközöket is igé- 
nyelnek. 

Mindenek előtt szükségesnek tartom a költöz- 
ködési hajlamot a belföldre gyengiteni, mi csak ugy 
elérhető, ha az egyházi és községi előljárók meg- 
magyarázván a népnek a bentelepültek szomort 
helyzetét, vágyát más irányba vezetik. Üzérkedők 
ellen alkalmazandó kemény büntetések, valamint az 
utlevelek feletti szigoru örködés, és a kimehetési 
engedélynek csak is oly egyénekre terjesztése, kik- 
nek családjuk hátra maradván visszatérésök bizto- 
sitva van, nagyon akadályoznák a kivándorlást. Mint 
főtiszt ezen rendszabályokat legjobb sikerrel léptet- 
tem volt hatályba, s ha a rendszer ujabb változása 
nem akadályoz, a többi székely megyék is felhíva 
lesznek vala hasonló intézkedések foganatositására. 
Mol as (Folytatjuk.) 

8. Kálnoki Dénes. ? 

A Monitor elpusztulása. 
(Folytatása és vége.) 

(0. B.) Ezen rémjelenetek között egy a Monitorról 
leeresztett mentő sajka a két hajó közzé szorulván a hajó- 
soktól elhagyatott, s midőn most ujból abba kellett volna 
ülni, a Monitor hajósai nem merték a veszélyes beszállást 
megkisérteni, bár a hajóni elvesztök többé nem lehetett két- 
séges. 
A becsapó hullámok többeket elsepertek a toronyte- 

töröl, a többiek a toronyba menekültek. Ekkor a Rhode Is- 
ldand egy mentő sajkája közelitett segitségökre. 

A mentési műtételnek ismertetésére legezélszerübbnek 
hiszszük a Monitor parancsnokának következő hivatalos je- 
lentését közleni. 

Az észak atlanti ostromzároló hajóraj pa- 
rancsnokához Lee aladmirálhoz. 

Rhode Islandról január 1-jén. 
Uram! Szerencsém van önnel tudatni, hogy a Rhode 

Island által vontatott Monitor, folyó 1862-dik dec. 29 kén 
délutáni 2 órakor hagyta el Hampton Boads-ot. 

A z idő igen szép volt, más nap reggelén szél kereke- 
dett, s bár a torony ki volt téve a hullámok csapkodásai 
nak, nem volt miért nyugtalankodnunk, mivel a szivattyuk 
elégségesek valának a betolakodott viz kimeritésére. Estve 
a tenger viharosabbá lett, a nehéz vértezetü és fegyverzetü 
hajó mélyen merült el, a viz mind nagyobb mérvben nyo 
mult be annyira, hogy a szivattyuk elégtelenségét át kellett 
látnunk. 

Tiz és fél órakor elhatározám vészjelzeteket tenni és 
a Rhode Island közelünkbe mietett; két csónak jött e hajó- 
tól segélyünkre, s én Green hadnagynak rendeletet adék, 
hogy azokra á lehető legtöbb embert szállitson át, ezen 
műtét alatt a Monitor és Ruode Island érinték egymást a 
nélkül azonban, hogy ez utóbbi nagy kárt szenvedett volna. 

jfélkor a szivattyuk már megszüntek működni, a viz 
a gépezetbe tolakodott, ekkor én a hajón könnyitendő a 

horgony és lánczának tengerbe dobágát rendeltem, s ezáltal 
a hajó emelkedett, de állásunk mindig veszélyesbbé válván, 
s a hajó megmentése iránt minden remény elveszvén, ren- 
deletet adtam az embereknek, hogy a hajót elhagyva a se- 
gélyünkre küldött két mentő sajkába meneküljenek, ekkor 
30-835 ember lehetett még a hajón. 

Ezen csónakba szállás igen bajos és veszélyes volt; a 
hajót minden perczben végig seprő hullámok miatt sokan 
embereim közül elsodortattak, mások mentesültek , nébányan 
annyira megfélemlettek, hogy minden menekülési kisérletről 
lemondva a hajón maradtak, s hihetőleg azzal együtt elsü- 
Iyedtek, s miután lelkiismeretesen megtettem mindent mi te- 
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hetsegemben volt, a mentő csónakok egyikébe ugrottam, és 
az elhagytam Monitor csak hamar elsülyedett. 

Ezen jelentésemet nem végezhetem be a mélkül, hogy 
meg ne emlitsem Rhode Island legénységének szolgálatkész- 
ségét és a segélyezésbeni lelkes és erélyes eljárását, ugy a 
Monitor személyzetének bátorságát, és a végső perczig tartó 
engedelmességét. 

A Rbode Islandra érve azonnal embereim felett szem- 
lét tartottam, s kitünt, hogy 4 tiszt és 12 hajós hiányzik. 
Mivel azonban még ogy memő csónak nem tért vissza, re- 
mélentink lehet, hogy annak talán sikerült ezen szerencsét- 
lenek közül néhányat megmenteni. 

Nekem erős hitem az hogy a Monitor valahol elől, 
hol a hajó váza a vértezettel összeér kilyukadt, ezt pedig 
okozhatta a bajónak a hullámok közti erős hánykodása. 

Bankhead parancsnok. 

Nagy-Enyed, január 25. 

Az ilyen hirmeddő világban, mint a mai, talán elég 
lesz egy rövid tudósitás tárgyául annyi, mennyi vidékünkön 
néhány hét alatt összegyült. Politikai életünkről mit irjak ? 
Talán érdemünk az, hogy nincs mit, mert ott, a hol mo- 
zognak, oly szerencsétlen, szem nem látta és fül nem hallotta 
constitutionalis irányban mozognak, mintha az alkotmányos 
élet Erdélyben valami uj virágházi növény volna, melyet 
most szándékoznának, mint az ailanthust megismertetni a 
közönséggel. Ismerjük például a szomszéd Tordamegye el- 
járását, hol a megyei bizottmányok alakitására az a mód 
vétetett gyakorlatba, *) hogy az illető választó, ha megbi- 
zatása után e jogával élni nem akar, kitöröltetik; s mindig 
lejebb-lejebb mennek a sorozaton, mig végre a száz forin- 
tosoktól a nyolcz forintosokig száíl le a sor. Az igy előállott 
szükebb bizottmány határoz aztán a visszavonultak érde- 
ke és pedig éppen bennső helyi érdekei felett. Halljuk azt 
is, hogy a fölemelt adó miaty országul uj összeirás rendel- 
tetett; e szerint az az óriási választó szám még egy pár 
tizezerrel szaporittatnék. Kedvem lenne ezen óriási valasztó 
mennyiséget egy kis censura alá fogni, hány ezer akadna 
közülök, ki országa érdekeiről csak elemi fogalmakkal is 
birjon ? Egy kis feladványt is adnék önnek : ha valaki pél- 
dául az idén 8 forintos választó s jövőre, a mire ugyan nem 
sok a kilátás, az adó leszállittatván 7 forintossá válnék, el- 
veszti-e választó képességét vagy nem. **) Vagy min- 
den évben uj census ő Ezt Róma is csak minden ötödikben 
tette ! 

De elég ennyi az elmélkedésekbőlé A mi közbátorsági 
állásunkat illeti, ugy látszik Patkó szelleme Erdélybe is el 
kezd harapózni. Közelebbről vidékünkön is történt pár ház- 
feltörési eset. Ezelőtt pár nappal éppen az enyedi kaszinót 
verték fel, annak pénztárából néhány forintot s egy pár 
törzsvendég pipaszereit tova szállitván; ugyan éez alkalom- 
mal a kaszinói szállás alatt levő boltot is feltörték , honnan 
hirszerint több mint 1000 forintot raboltak el. A mi gyarló 
politialis intézkedéseink mellett a rablók kilétének felfedezé- 
sére kevés a siker. Valóban midőn a dunántuli sok rablás- 
ról olvasunk, csak nem bámulnunk kell, hogy a Király- 
hágón innen oly kevés az ilyes kihágás. Ennek okát nem 
annyira gyermekkorát élő közbátorsági intézvényeinkben, 
vagy népünk nevelési magas állásában, mint inkább nemzeti 
sajátságában s nélkülözési képességében kell keresnünk. 

Társadalmi életünk pang. De mit is lehet kivánni oly 
város és vidék kebelében, hol a politikai viszonyokon kivül 
a kedélyt még a ki nem hevert sebek is csappantják. 

Szombaton 24. kén volt kaszinóbálunk, mely azonban 
kevés élénkséggel dicsekhetett; egyébiránt ez itt szokás, 
hogy az első bál nem szokott jól elsülni s inkább a 

*) Felülről van rendelve, s ők nem tehetnek róla. Szerk. 

**) Ezt mi is megjegyeztük a napokban; de ellene az elvnek nem 
mondhatunk, mert a 48-i törvényben van, mig a törvényhozás meg nem 
változtatja. Szerk. 

közönség jó kedvének hévmérőjetil szokott tartatni. Ezenkí- 
vül a kaszinó még egy s a tanuló ifjuság viszont egy bál- lal akar kisérletet tenni a társadalmi pangásnak legalább 
néhány órai megszakitására. 

De hát nem lehetne-e ezen segiteni ? Szükséges-e, 
hogy a politikai élet mozdulatlanságát a társadalminak is 
teljes feladásával még elviselhetetlenebbé tegyük ? Nem le- 
hetne-e egy-egy hemes társadalmi eszme körül seregelnünk 
s a léleknek, kedélynek ott keresni munkakört, hol az él- 
vezet ugy is legnemesebb, az öntudatot emeli tettekben ? 

Lehetne biz az, ha a multan eleget okultunk volna; 
ha a szenvedések és közös elnyomás eléggé összeboronálta 
volna a nemzetet; de biz ez legkevésbbé történt ugy Er- 
délyben. Most azt fogja várni az olvasó, hogy bevett szo- 
kás szerint egyenesen a főnemességnek fordulok ? Ó koránt 
sem ! Eppen oly joggal neki forduihatnék a tehetősebb ne- 
meseknek a kevésbbé tehetősebbek iránti bidegségeért, a te- 
hetősebb polgárnak a szegényebb iránti lenézéseért, idegen- 
ségeért s igy tovább, le egészen a tiz holdja mellett pöf- 
feszkedő falusbiróig. Rettentő aristocrat nemzet vagyunk s 
nagyon de nagyon kevéssé szeretjük egymást. 

Kivált Erdélynek volt az a fatuma már századok óta, 
hogy mindig igen sok nagy embere volt; legalább több, 
mint a mennyi elfért volna bele. Ezért nem akad vezér még 
a társadalmi vagy tudományos élet mezején sem ma is. El- 
ismert, legalább is félszázados tekintély kell arra, hogy 
nálunk valaki s i k err el merjen inditványozni valamit, s 
kit hazafi heve e nélkül ragadna valamire, rendesen guny- 
nyal, rosz akarattal találkozik. 

Tunen van, vagy legalább ez az egyik oka, hogy saj- 
tónk, a mióta létezik, mindig bátortalanabb a magyaror- 
száginál; *) tudományos és más vállataink ephemerek és 
pangók; társadalmi életünk egy csaknem anunyi cotteriára 
oszlott csapatkiállitás, a hány a vérségi kötelékkel, vagy va- 
lami egyenlő hivatalos állással összekötött család. 

Pedig van tér elég, csak el kellene foglalni. S t van 
tér, mely elfoglaltatott köz jó a arattal, s hol a legelőke- 
lőbb réteg alsóbb rétegekkel érintkezvén, láthatja, hogy az 
tekintélyének nem hogy csorbulásával, sőt emelkedésével 
történik, mert nincs szebb, mintha a születésileg nemeg, tet- 
tei által teszi magát valódi áristocratává. Hazánk nevelés- 
ügyét értem. 

Itt nálunk legalább urainkat nagy örömmel látjuk a 
köznevelés ügyeiben erélyes tényezőkül fellépni. Főiskolánk- 
nak a forradalom által annyira összekúszált ügyei rendbe- 
szedése az ügy, hol az emberi és hazafi érzéseket buzogni 
látjuk. És pedig megvallhatjuk , hogy az óra hosszakig tartó 
gyülések végighallgatása s a könyveket tevő számadások 
vizsgálása nem kiván kevegsebb türelmet, mint akármely 
zajos politikai ügyben való részvétel. 

Itt, e kiválóan termelő vidéken egy fiók gazdagági 
egyesület életbeléptetése és igazi mozgalmas élete, mely kü- 
lönösön a hegyaljai borászattal, söt a selyemtenyésztés 
meghonositásával is sikerrel foglalkozhatnék; a már meg is 
született nőegylet élénkebb felkarolása; közczélokra műtö- 
dendő műkedvelő társulat stb. mind olyan dolgok, melyek 
egymáshoz közelébb hoznának, egymást becsülni, szeretni 
tanitanának; s ha nem, legalább éreztetnék velünk, hogy 
még megvagyunk erőben, értelemben, sőt talán számban is 
többen, mint azt jó barátaink (?) elhitetni akarnák. 

r. I. 

.. .. 
z T a k KUMOIM. 

— Ugy értesülünk, hogy a gazd. egylet küldöttsége 
ma indul Bécsbe gr. Mikó ő exclja vezérlete alatt. 

— Szombalon f. hó 7-kén Bokor József jutalmául 
itt először kerülend szinre : ,A szirmaiak vagy Pintye 

*) Sajtónkat nem tuartják bátortalannak, csak ildomosnak; és Er- 
dély erkölcseivel ez áll öszhangzásban. Szerk. 

TÁRCZA. 

minél nagyobb világba léptünk, annál fonto- 
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fuolytatás.) 
Hideg borzongással emlékezett most gróf 

Hallayné sokféle észrevételeire; most kezdé 
érzeni azon büvöletes, csodás titokszerüség 
hatde t mely sokakat a fénykörök bálvá- 
nyozójáva tesz; most kezdé megmagyarázni 
nagynénjének szenvedélyességét, ezen körök 
irányában. Beletéved a lélek, hogy a kicsiny- 
ségeknek óriás fontosságot tulajdonitson, ha 
látj eogy azon kicsinységek képességi kér- 
dékelké vájnak és éppen azért, mert szá- 
muk millió, ugy érzi magát köztük az em- 
ber, mintha borsószemek közt kellene tán- 
czolni, ugy pedig, hogy lába alul egy szem 
se pattanjon ki, mert minden ily kipattanó 
szem, eldördülő bombává válik, mely az 
egész roje t figyelmét oda ragadja, s a 
tánczolót sértő észrevételek tárgyává teszi ! 
Hisz mily finom kicsinység egy dalmtvésznő 
egyetlen hangja a coloraturán, hány ezer 

hasonló hang gördülhet el ajkain, de egyet- 
len hang mondjon csütörtököt, és a szegény 
énekesnő meg bukott, Minden simulékonyság 
és hajlékonyság, mely társas körökben min- 
ket kitüntet, egy véletlen balfogás miatt egy- 
szerre tönkreimehet a finomabb körökben, 

ft a kicsinységek s minél válasz- 

tékosb körben kell szerepelnünk, annál át- 
látszobbakká válunk. A tanulmányok sikeré- 
nek és a természet geniálitásának kell ösz- 
szehatni, hogy egy kevésbé magas sorsu nő 
a magasb körök benső életében magát kel- 
löleg és knogástalanul érvényesiteni képes 
lehessen. 

És nem lehet felednünk, hogy a regé- 
nyünk korabeli társadalom felszine az ugy 
nevezett finomabb külmüveltség apró mosai- 
kokból álló alakzatát teljesleg birta, mely- 
nek apró részleteit sokan a szemlélők közül 
alig voltak képesek észlelni, mig az egész- 
nek megkülönböztetett minőségét átlátták. 

Főbb körünk azon időben folyvást érint- 
kezett az údvarral, résztvettek annak mulat- 
ságaiban, s itthonos körerkben átmagyarosi- 
ták azon szokásokat. Egy szellemdus nőnek, 
az ország azon évtizedben kormányzója ne- 
jének salona iskolájául szolgált azon elfino- 
modottabb modornak, mely regényünk ko- 
rában Erdélyben már othonosult, s kihatott 
a társadalom minden müveltebb rétegére. A 
nemzet salonéletében a hazai költészet 
akkori stadiuma tükrözte vissza magát; va- 
lamint éppen akkori költészetünkben a né- 
met szellem formái, keretje közt forgottak a 
fantastikusabb s melegebb magyar érzelmek : 
ugy a társas életben a német udvarias for- 
mák keretébe vegyült már a magyar fesz- 
telenebb, öszintébb, barátságosság; és igy a 
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hideg német formába a magyar természetes 
tüzet és lelket oltván át, a müveltség egy 
uj nemét álliták elő, mely legösszhangzóbb 
volt Európában a franczia salonmtveltséggel. 

Valamint a költészet nagyon lelkiismere- 
tes volt a formákhoz s feladata az volt, hogy 

e formák közt és mégis természetes köny- 
nyüséggel s folyékonysággal mozogjon, nem 
türvén a költői izlés- és halló-érzék semmi 
eröltetést, semmi feszt: ugy a társas körök- 
ben szereplők feladata is az volt, hogy az 
etiduettei szabályok mértékei közt magavi- 
seletök természetes esztelensége, könnyü- 
dedsége, és ugyszólva folyékonysága által 
otthonositsák magokat. A ki a költészet sza- 
bályait ismeri, s a zengzetességre nézve 
kellő árzékkel bir, könnyen észreveszi az 
iró szögletességeit; eképp a kik a társadalmi 

illedék szabályait eltanulták s annak szel- 
leme körül érzékkel birtak, igen hamar és 
igen élénken is tudták birálni. A formát pe- 
dig mind ismerék, érzékkel is jobbadán bir- 
tak és Izidora elég éleslátásu volt arra, hogy 
mind ezt észrevegye, hogy valamint egy szép 
dal, mely előttünk oly természetesnek tet- 
szik, irójának a formai és eszmei követelé- 
sek miatt nem kis figyelmét s gyakoroltsá- 
gát követelte: ugy egy jó modor a társas 
körökben nagyon is sok formai és eszmeil 
kivanatok tudását és érzékét feltételezi. Ha 
bir-e ő ezzel? E kérdés tüzpróbáján most 
kell átmennie, mert ekkorig még csak bizal- 
masb körökben forgott, hol a hazafiasság 
szempontjából birálhaták öt, s habár itt ki- 
állotta a dicsősséget, de ki tudja mi fog ott 
történni, hol már általánosabb szempontok 
szerint jön birálat alá ? 

Ezen gondolatok által mindinkább kezdé 
magát elrettenteni a reá váró feladat elől, s 
már déltájatt egy kis lázat is kapott. Olyan 
betegség ez, a mit a szinésznők lámpaláz 
név alatt ismernek. 

Az ékszerészek, szabók, divatárnsnők, 
fodrászok, egymást váltva jártak le s föl a 

lépesőzeten; egész kis sokadalom volt e na- 
pon gróf Hallay udvara, s Izidora perczen- 
kint megdöbbenve gondolt arra, hogy ezen 
lótás-futás, lelkindezés, nyugtalanság, ünne- 
pélyes készülödés egyedüli tárgya ő, s mily 
nagyszert lehet azon óra, melynek ennyi 
előzménye van ? 

Estve felé ujból több kocsi robogott az 
épület elé, tisztes urnők szállottak ki és si- 
ettek fel a lépcsőzeten, a grófnő legköze- 
lebbi rokonai s bensőbb barátnői közül. 
Ezen tisztes toilette-tanács volt az utolsó 
gyülekezet, melynek birálatán átkelle még 
esnie Izidorának, hogy azután a világ szin- 
padán megjelenhessen. 

Nem azon korban irtuk ugyan e régényt, 
melyben személyei játszanak, s midőn a női 
öltözéknek csak látható részeiről lehetett 
szólani nők előtt, s midőn csak hasard-os, 
humoristikus irók beszéltek néha az oudine 
szoknyákról, s irataikat a szemérmetes nő 
pirulya dobta el; hanem azon korban, mi- 
dön a crinoline társas körökben s lapokban 
nyilt észrevételek tárgya, midőn a nök átlát- 
szó garibaldi-ingeket viselnek, s tán mahol- 
nap a férfiak is ingben, panyokára vetett 
tót ujassal jelennek meg a salonokban : mind- 
amellett tartózkodunk e toilette-tanács gyül- 
helyéhez, Izidora budoir-jához közeliteni épp 
ezen perczben, midőn ő fehér alsó ruhákban 

ott áll a terem közepén, s a tisztes nőta- 
nács körben ülve, birálat alá veszi az öltö- 
zet utolsó redőzetét is. 

(Folytatjuk.) 



Gregor a havasok királya.4 Eredeti népszinmű ének- 
kel és oláh tánczezal ő szakaszban, irta Simoncsics 
Emil. 

— A Sehuller testvérhölgyek városunkba érkeztek, s 
hangversényt rendeznek a napokban. 

—- A fehérvári püspöki uradalmi pénztár cselszövé- 
nyes kirablásáról tettünk emlitést; most a következő örven- 
detes hirt vesszük onnan : Mai napról érkezett sürgöny sze- 
rint, mely Nagy-Váradról küldetett, a püspöki nradalmi pénz- 
tárából mult hó 26-ra viradólag okozott kárról, egy gonosz- 
tevő elfogatván, kezénél találtatott 40,000 frt obligatioban, 
18 darab százas bankjegy és 200 darab arany s még ezüst 
pénz, de ennek mennyiségét a sürgöny nem emliti; az or- 
zót cs. kir. kórodai liferans fogta el, a büntettnek titokban 
maradását a hatalmas Isten nem engedte. 

- A szász nemzeti gyülés jannár 31-kén ujabb 
ülést tartott, melyben a Szebenben felállitandó főtörvény- 
szék iránti elfogadott statutum gyakorlati kivitelének módja 
képezte a tanácskozás tárgyát. Különösen a hármas kijelő- 
lések mikénti módjáról vitatkoztak. A kit egyik állomásra 
candidáltak, lehessen-e a második, harmadik stb. tanácsosi 
állomásra is jelölt gyanánt felterjeszteni? A szavazásnál az 
általános szavazat többség szükségességének elve fogadtas- 
sék-e el ? A román követek a relativ többség elve mellett 
szólanak, s mint rendesen kisebbségben maradnak stb. Az 
egész ülésről nem adhatunk ismertetést, mert a ,Herm. Ztg.4 
az ülésről szóló közleményét csak a jövő számban fejezi be, 
felelni kelletvén egy hosszu badar czikkben annak a vak- 
merő követnek, a ki azt merte mondani, hogy egy erdélyi 
Szászország eszméjével egy okos ember se foglalkozhatik. 

- A ,Kronstádter Ztg.*-nak irják Szebenből, hogy a 
szász nemzeti egyetem egyik követe inditványt készül ten- 
ni, miszerint a mai és az utókor előtt elfogulatlanság bizo- 
nyitványát adandó, hozassék határozat, hogy azon követek 
közül, kik a főtörvényszék iránti statutum elfogadására sza- 
vaztak, egy se legyen candidalbató. Igen szép volna, ha ez 
inditvány nemcsak megtétetnék, hanem roppant többséggel 
el is fogadtatnék. 

—– Balomiri szászvárosi követ és senator urnak egy 
nyilatkozatából most sül ki, Hogy ő a szász nemzeti gyülés 
január 27-kén tartott ülésében nem „a németeké, hanem 
az erdélyi szászok német népe" kifejezés ellen 

tett kifogást, a mi nem egy jelentésü. Megemlitjük, mert 
mi is amugy közöltük a „Herm. Ztg.4 után, mely a szász 
nemzeti gyülés üléseiről hozott referadaiban, fájdalom ! az 
objectiv szempoonthoz nem igen látszik ragaszkodni, noha ez 
nem válik előnyére. Kezdjük sajnálni, hogy a „Siebenbür- 
ger Bote" megszünt, mert az ha nem is volt oly ,szellem- 
dús« lap, mint a Sehmidt uré, de a szász nemzeti gyülés- 
ről legalább bidegebb vérü s komolyabb jelentéseket hozott. 

—– Az erdélyi szász nemzet universitásának kö- 
zelebbről határozott hála-felirata ö Felségéhez egész terje- 
delmében közöltetik a szebeni lapban. Aláirja Schmidt 
Konrád, mint prov. k. főkormányszéki tanácsos és ispán- 
helyettes, meg Arz Frigyes M. a sz. n. gyülés jegyzője. 
Datum : N.Szeben január 27. 1863. Mint irtuk volt, ebben 
a szász nemzet nevében hálás köszönet nyilvánittatik ő Fel- 
ségének, hogy a szász n. gyülés felterjesztése, óhajtása és 
kérelmei folytán a legközelebbi „ecsászári határozato 
kat' hozni méltóztatott, melyek szerint a közigazgatás és 
igazságszolgáltatás költségeinek terhe a ,„Sachsenland" né- 
pének vállairól levétetett, s hordozása az államkincstárra 
bizatott (1862 sept. 7-diki határozat), másfelöl pedig (1862 
nov. 4-ki) legmagasb „császári határozatnál fogyat 
egy Szebenben a „Sachsenlandó összes népességére nézve 
illetékes felhívási törvényszék felállitása jóváhagyatott. Az 
egész felirat szép egyszerü stylben van szerkesztve. De 
bár ő Felsége mint Magyarors z ág királya s Er- 
dély nagyfejedelme erősiti meg az említett határozványokat, 
s meghagyás folytán az erdélyi udvari kanczellária leküldi 
az erdélyi kir. főkormányszéknek, s az erdélyi főkormány- 
szék közli „a nemes szász nemzet tekintetes egyetemével, 
mégis a nemes szász nemzet tekintetes egyeteme a ,csá- 
szári határozatok kifejezést használja, s ignorálja azt, a 
mit ő Felsége elismer és alakilag fentart. 

– A történészet barátjait figyelmeztetjük egy 
könyvecskére, mely Szebenben T4 lapon „Die Verhandlun- 
gen von Mubtlbach im Jabre 1551 und Martinuzzi 's Ende" 
czim alatt Sehullertől megjelent. 

— A ,Presse" a „B. Z.4 levelezője után uj kiegyez- 
kedési tervről tesz emlitést, melylyel az államminister is tö- 
kéletesen egyetért. A kormány ugyanis oly eljárást szán- 

dékszik követni, minőt II. Leopold azon országgyüléssel 
szemben, mely II. József önkény uralma után, 1779-től 
1792 ig Magyarország s a Hababurgi ház közt a békét meg- 
alapitotta. E szerint a birodalmi fanácsbeli képviselet füg- 

gőöben maradna; a 48 ki ezik kek jogérrányessógi kérdeéne 

egyelőre az által kerültetnék ki, hogy felszólitaná az or- 

szággyülést, miszerint a koronázást régi szokás szerint, az 
inaugurale diploma kiadása nyomán, hajtsa végre. Mindad- 
dig mig a jogvesztés és a jogfolytonosság elmélete oly 
abstract ellentétben állanak egymáshoz, miszerint az egyik 

a birodalmi képviseletet, a másik a 48 ki törvények szente- 
sitését föltételezi : mindaddig nem csak kiegyezkedni, sőt 

még értekezni sem lehet. Máskép lesz, ha Ferencz József 
miként Leopold megkoronáztatja magát, ősei példájára, aztán 
a jövendöbeli osztrák s magyar államjogok kérdését ország- 
gyülésileg tárgyaltatja. Deák föliratában ezt az egyetlen utat 
is el akará ugyan torlaszolni, midőn uj inaugurale diploma 
szerkesztését sürgette, de e tekintelben sem a szokásbel, 
sem az irott törvény nem szól mellette. I. Ferdinand inau- 

gurale diplomája, melyre egy évvel a mohácsi vész után 
megesküdt, szóról szóra az, a melyet V. Ferdinand a juliusi 
forradalmi évben kiadott. S midőn 1790-ben a Rendek, ép- 
pen azért, mivel e diploma II. József önkényü intézkedéseit 
nem vala képes korlátozni, II. Leopoldtól egy mást, jogaikat 
jobban biztositandót kértek, a császár megtagadta kereken 
e kérést, azon megjegyzéssel, hogy descendensei beleegye- 
zése nélkül föl sincs jogositva arra. Koronázzatok meg elébb 
a régi diploma értelmében, s majd átvizsgálandjuk és revi- 
deálni fogják együtt a fenálló törvényeket, igy hangzott 
Bécsből a válasz, s az országgyülés kénytelen vala meg- 

sára. A magyar büiszke önérzettel mehet ezután Braziliába, 

nyugodni abban. E diploma alig tiz nyomtatott sorban azon- 
ban azt mondja : hogy a király a rendek szabadalmait meg- 
óvni, minden embernek igazat szolgáltatni, s az ország te- 
rületét nem hogy csökkenteni, sőt erejéhez képest terjesz- 
teni fogja; a magyaroknak nyujtott garantia pedig lényege- 
sen abban áll, hogy csupán e három század folytán válto- 
zatlanul fenálló diploma kiadatása után, kötelesek a koro- 
názást végrehajtani. Inangurale diploma nyomán tehát sem 
az 1848-ki törvények érvénye mellett, sem az ellen mit sem 
lehetne következtetni, s az országgyülés sehogy sem indo- 
kolhatná többé a koronázást illető vonakodását, a szokásos 
diploma kiadatása esetében, alapos államjogi motivumokkal. 
Van tehát terv elég, csak a tények késnek. 

– Pürkereeczről irják nekünk : A szomszéd Bo- 
dola község ujból borzasztó esemény szinhelye volt. Folyó 
év január 20-kán esti 8 órakor a bodolai községbirája Bene 
János urat harmadik szomszédjától hazatértében kapuja előtt 
fejszével ugy vágták főbe, hogy a földre rogyott s még több 
vágást tönek fejére, mely halálos vágások következtében 
ott halva találták másnap reggel, senki se látta, vagy ha 
látták sem mondják a tettest; gyanuból befogtak ugyan töb- 
beket, s vajha erélyesebb kinyomozás után fel lehetne fedezni 
ama kegyetlen gonosztevő gazembert. Nyény községében is 
egy fiu agyonverte a nagyanyját, és ezt egy pár hó elteltével 
szabadon eresztették haza, kezességen vagy a nélkül. Már mi 
itt igy vagyunk, még egy-egy házfelverés is történik kör- 
nyékünkben, a napokban négy ublan álruhában öltözve be- 
rontott egy gazdag oláh házába, a hol az asszonyt találták 
hon és pénzt kértek tőle, az adott is a mit elől talált egy 
acskocska rézpénzt, akkor köszönet fejébe megverték és ott 
hagyták, az is nem volt rest, szaladott az örmesterhez s 
rögtön kirukkoltatták a szakaszt és megkapták a házfelve- 
rőket, mivel az a négy legény kormosan rukkolt ki s igy 
rájok ismert a káros oláhné. Álsó-Fejérvármegyében csak a 
bodolai alispáa ur keze alatt egy év óta négy erőszakos 
gyilkos halál történt, ennyi idő alatt nem történt ennyi az 
egész országban, borzasztó gaz tett; minden becsületes em- 
ber fél a jövendőtől. 

— Az ,Alföldé irja : Kornis Károly nincs többé ! 
Ha volt és van a hazának tehetségdús, jellemszilárd, fárad- 
hatlanul munkás fia, ugy Kornis Károly azok között első 
sorban foglal helyet. Mint bites ügyvéd, 1848-ban a pesti 
egyetemen jogtanár volt. A vész, mely elzugott fölöttünk, 
őt is oly sok mással érzékenyen sujtá. Menekülnie kellett. 
Egy ideig Angliában tartózkodott, majd átment Északame- 
rikába, de itt már az annyi csapás által próbára tett egész- 
sége hanyatlani kezdett. Ekkor Braziliába ment, hogy tán a 
melegebb éghajlat jótékonyan hat roncsolt egészsége javitá- 

büszkén jelenhet meg ott a császári palotában éppen ugy, 
mint az iparos lakán, mart Kornis Károlyunk elismerést, 
szép nevet szerzett ott mindenütt a magyarnak. Mit legje- 
lesebb ügyvéd, kit idegen consulatusok is igénybe vettek, 
müködött ő ott. A braziliai-portugal jogirodalmat nem egy 
jeles művel gazdagitá. De mig ő uj ideiglenes hazájában 
dicsőséget szerzett, egészsége mindig roncsoltabb lön. Tán 
érezte, hogy nem sokára kiszólittatik e világból s megvált 
Braziliától. Több ideig tartózkodott Münchenben, hogy utat 
egyengessen imádott hazájába, hogy legalább itt halhasson 
meg. Végre, még engedély nélkül, titkon eljött Magyaror- 
szágba; minden halogatás nélkül egyenesen Áradra s innen 
szeretett testvéréhez Kornis József gyoroki plébánushoz ment. 
Itt érte őt a kegyetlen halál. Élete oly tevékeny, a hazára 
is annyi befolyással vala, hogy annak föbb mozzanataival 
nem sokára megismertetjük olvasóinkat. Most a fájdalom — 
hisz elvrokonság és igaz barátság csatolának hozzá bennün- 
ket — csak töredezett hangokat enged mondanunk róla. ... 

— A budapesti cs. k. adóbizottmány a város- 
tanácscsal közlé az 1863-ik bázbéradónak és rendkivüli or- 
szágfejedelmi pótlékoknak főöszletét. E szerint Pest városa 
házbéradóban 712,298 írl 44 krt, rendkivüli pótlékokban 
237,432 frt 81 kri, összesen 949,731 frt 25 krt tartozik a 
bázbérek jövedelméből fizetni. Hozzáadván az uj épitésekre 
esett adómentesség megszünését ez évre, mely a pótlékokkal 
91,428 frt 91 krt tesz, a házbéradóban 1863 ra 1,260,750 
frt 69 kr lesz behajtandó. 

– Az Aradon megjelenő politikai napilap, az „Al- 
földé további megjelenése hatóságilag betiltatott. Ellenben 
Györffy Gyulának a „Biharé szerkesztőjének, a ki kö- 
zelebbről haditörvényszék elé állittatott, megengedték, hogy 
magát szabad lábon védje s a lapot is tovább szerkeszsze. 

- Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet 
forgalmáról jannár havában 1863. 

Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról 2,453 ft 92 kr. 
59 uj tag 83 részvény után ő ft 25 kr 435. 75, 
Havi, rendes és rendkivüli betételek 7,900 39, 
Könyvdijakban...... 0 

Kamat és provisio..... 972 ,, 151, 
Bélyegdijakban..... öT , 51 
295 tag által visszafizetett kölcsön . 42,536 , - 

A bevételek összege .ő64,423 , 72 , 

Kiadások: 

315 tagnak kölcsön 48,658 ft — kr. 
Tisztviselők fizetése 134 , 96, 
Bélyegre .- ö3 ,, 504 
Irodai kellékek ....... 3 ,90, 
Nyomtatványra........ 

27 , — 
Fa és butorzatra . 1g ,30, 
Kamat fizetés. 30, =, 
Tőke visszafizetés .. 3,895 ,, 24 , 

A kiadások összege . 52,789 , 30 , 
Pénztármaradék....,634, 22 

54,423 , 72 , 
Kolozsvártt, január hó 31, 1863. 

Tauffer Ferencz Gelteh János Wagner Frigyes 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 

DOLHTHKAH Em. 
ANGOLORSZÁG. London, jan. 30. Az angol sajtó 

kevés politikai fontosságot tulajdonit a lengyel mozgalomnak 
s inkább csak emberiességi szempontból birálja az ottani 
eseményeket. A „Times« szerint nehány nap mulva alkal- masint le lesz verve az uj lázzadás s a katonai uralom 
csendje fog beállani. A világ alig fog egyebet tudni az egész- 
ről, mint hogy kivégzések történnek s csapatonkint hajtják 
a szerencsétleneket Sziberiába. A „Times rendőrcsinynek 
tartja az egészet, a középpontból intézve, s kárhoztatja a lázadókat az olyan barbar tettekért, hogy házakba szállásolt katonákat gyilkoltak meg. ' 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, jan. 31. A törvényhozó kamarában tegnap olvasták fel a válaszfelirati javaslatot. A javaslat teljes mértékben helyesli a császár politikáját, re- 
méli a mexikoi háboru szerencsés bevégzését s sajnálja, hogy a hatalmak nem támogatták Francziaországot az ame- 
rikai ügyben. Helyesli, hogy a császár Olaszországot gyá- 
molitotta a pélkül, hogy a forradalommal szövetkezett volna, 
és hogy a pápa függetlenségét védelmezte s tovább folytat egy oly politikát, a mely már is szerencsésen megnyugtató- lag hatott a kedélyekre s a katholikus és szabadelvü Fran- gekdo érzelmeinek megfelel. - A vitatkozás hétfőn kez- 

A „France« még mindig azt állitja, ugy az ugyneve- zott római bizottságnak nincs székhelye Rómában, hanem raránban Azt akarják elhitetni, hogy Rómában egységi párt étez. 
A pPatrie! szerint Dronyn de Lhuys jegyzékére Was- hingtonból február második felében várnak feleletet. 
A Nation* megezáfolja azon hirt, hogy Francziaor- 

szág felszólitotta volna Oroszországot, hogy Lengyelország- 
ban mérsékglettel lépjen fel. 

OLASZORSZÁG. Turin, jan. 31. Turini indósitások 
szerint az „Europet közleménye, Pasolininek Mamiani kö- 
vethez s ennek a görög ideiglenes kormányhoz tett állitólagos 
nyilatkozatáról, aiaptalan. 

Rómában jan. 18-át nagy ünnepélylyel ülték meg. E nap 1821-ik évfordulója annak, hogy Péter apostol Rómába ment s ott a szent széket megalapitotta. A város leglátoga- tottabb térei és utczái falragaszokkal voltak tele ilyenféle feliratokkal : „Te vagy Péter s e kőszálra épitem az én 
anyaszentegyházamat.4 ,„Örüljetek rómaiak, mert a győze- delem órája közeledik.4 Soká éljen IX. Pius a mi törvényes uralkodónk" stb. Az ünnepélyben részt vett az egész udvar s tüntetések sem hiányoztak, a melyekből a „France" a 
római nép loyalitására s a világi uralommal való megelége- 
désére következtet. 

NEMETORSZÁG. Berlin, jan. 31. A képviselőház 
mai ülésében Grabow elnök átiratot kapott Bismark minister- elnöktől, a melyben tadatja, hogy a király nem érzi magát indittatva, küldötiséget fogadni el a ház részéről. Az elnök a válaszfaliratnak közvetlen irásos fölterjesztését inditványozta 
s az inditvány vita nélkül elfogadtatott. csz 

Kassel, jan. 31. Ismét ministerválság. Schnacken- 
berg pénzügyi főtanácsos, a pénzügyministerium eddigi veze- tője kért elbocsáttatását megkapta. A pénzügyi tárcza Borde 
htkos pénzügyi tanácsosra, Hassenpflug és Volmar alatt volt előadóra, bizatott. Hir szerint Riesz lesz a külügy elnökévé; de még kétséges, hogy elfogadja-e. 

OROSZ- és LENGYELORSZÁG. Sz. Pétervár, jan. 
31. A mai „Journ. de St. Petersb. ezt irja : A felkelésröl 
semmi ujabb részletek nem érkeztek. Valósul, hogy Bielok- 
ban és Bialystokban számos felkelő csoportok jelentek meg. 
Vilnai tudósítások igazolják a grodnoi kormányzóságban tör- 
tént ismeretes eseményeket s a lengyel felkelés általános 
esel A kiewi katonai kerületben teljes nyugalom ural- 
odik. k á 

A porosz ,„Nat. Ztg.4-nak irják Varsóból jan. 25-röl: 
A vidék teljes lázadásban van , bár Varsó még csendes. A 
izgatási párt terve szerint a fölkelésnek jövő májusban 
kell vala általánosan megtörténnie; 

összecsapás különböző szerencsével egyik s másik részről. 
Minden telegráf-vonai elrontatott s a varsó bécsi és varsó- 
sz.pétervári vasuton fölszedték a sineket. Ez utóbbin fel- 

de a kormány sietteté 
kitörését a szerencsétlen ujonczozássgal. Egymást éri a Hiób. 
pos a az ország minden részéből. Kieleben és Sziedlecben, 
hir szerint, ideiglenes kormány alakult. Sok ponton történt 

égették a Bug hidját. Minden ut veszélyessé lett, s a kor- 
mánynak nagy erőfeszitésbe fog kerülni a mozgalom elnyo- 

ugylátszik, guerilla-háborut akarnak mása. A fölkelők, k 
folytatni. Az itteni helyőrség nagy része már eltávozott. 
Tegnap érkezett ide Siedlecből a gyorsposta, mely Cserkas- 
sow tábornok belső részeit hozta, kit Siedlecből ide utaztá- 
ban öltek meg a felkelők. A conductor vallomása szerint 
Siedlec ől egy két mérföldnyire, nem messze Bialától, egy 
szerre mintegy 1000 emberből álló, lándzsával és revolve- 
rekkel fegyverzett csapatra bukkant, a mely megállitotta, 
s a személyszállitási levelet kérte tőle. Midön Cserkassov 
nevét látták, azt mondák, éppen őt keressük, kit kiszálli t ván a kocsiból, tudtára adták, hogy a nemzeti bizottság őt 
halálra itélte, s azzal rálöttek egy revolverrel, a golyó a 
szétzuzta fejét. A tábornok testét felvágták, 8 belsörészelt a 
kocsiba vetvén, azt kiálták a conductorra, vigye azt Kon- 
stantin herczegnek, mert a testet maguknál kell tartaniok, 

jesitését. Ezt hogy főnökük előtt bizonyithassák parancsa 
beszélik a városban. Ily esetek mindennap történnek. 
nelmikoff tábornokot, a ki 100,000 rubelt vitt magával, 
szabadon bocsáták, a pénzt letartóztatván, s a nemzeti bi- 
zottság nevében nyugtát adván róla. Hir szerint a fö 
urak azt igérték jobbágyaiknak, hogy földeiket dij 
engedik át nekik. A parasztok ennélfogva ingadozni 
nek, s több helyen a fölkelőkhez csatlakozta . A mint 
ják, az országban mindössze már 200,000-re 
kelők száma, Plockban az utczán folyt a harc: 
felkelők hatalmába került a város. Másna a csa 
foglalták, s sok felkelöt fogtak el. Vezetőjök, egy ü, 
agyon lőtte magát. A kormány nagy zavarban van; nem 

t- 



tudja, mely pontokra küldje a katonaságot. Varsó nemsokára 
helyőrség nélkül marad. 

A ,Danziger Zeitung. varsói levele szerint is a vidék 
nyilt lázadásban van, ezerenkint sereglenek össze az egészen, 
vagy hiágyosan fegyverzett csoportok. Kasza és lándzsa 
játsza a főszerepet. Mondják, hogy jól felszerelt ágyuik is 
vannak. A felkelők nagy része lovas, sőt teljes dzsidás 
egyenruhában és fegyverzetben van. Az összeütközés főhelye 
Suchodniow és Kelce, — hol vasöntöődék, és Plock, hol sok 
czukorgyár van. Az ottani számos munkás majd mind fegy- 
vert ragadott. Az augusztovói kerület szabad jobbágyai, a 
kik mint a munkások, szintén nem részesültek kedvezmény- 
ben az ujonczozásra nézve, azon kerületben központját te 
szik a lázadásnak. A sorozás alól menekült, vagy mene- 
külni akaró fiatalság mindenütt csatlakozik a felkeléshez.. . 
Hogy a felkelöők magán-embereket raboltak volna ki, arról 
mitsem hallani, ellenben lefoglalták mindenütt a katonai 
pénztárakat. Utazó katonáktól is elveszik a pénzt. Cserkas- 
szow tábornok megállittatván a póstakocsival, a felkelőkre 
lött revolverével, mire ezek agyon verték, 

GÖRÖGORSZÁG. Athéne, jan. 18. Patrasból érke- 
ző hirek szerint Missolunghiban és vidékén nagy rendetlen- 
ségek történnek. A város kapujának s lőportoronynak őrei 
rögtön elhagyták állomásukat, s fegyvereik- s podgyá- 
szaikkal együtt megszöktek, alkalmasint, hogy valamelyik 
rablócsapathoz csatlakozzanak. E zászlójukat elhagyott ka- 
tonák tisztjei visszatértek Missolunghiba, miután minden rá- 
beszélésük sikertelen volt, hogy esküszegett embereik vissza- 
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térjenek. Ezután nemsokára egy házat egészen kiraboltak a 
katonák Missolunghi közelében. Magából Patras váracsából 
is megszöktek a rabok öreikkel együtt, s igy világos, hogy 
a rablás borzasztó lépéseket tesz az egész tartományban, 
Patrasban tökéletes anarchia uralkodik; a katonaság fegyel- 
metlen, fölebbvalóinak nem engedelmeskedik, s a pillanat- 
nyi biztosságot csupán a jól megfizetett rendőrség s részben 
a nemzetőrség tartja fenn nagy nehezen. Patras kiraboltásá- 
tól átalánosan reszketnek, s hogy ez még nem történt meg, 
csak a hadhajók ittlétének köszönhető. A Patras és Athéne 
közt járni szokott postakocsi nemrég tökéletesen kiraboltatott. 
Maguk a görög lapok is szomoru szinekkel rajzolják a gö- 
rög állapotokat. A személyes biztonság egészen megszünt, a 
kincstár üres, a kiirt nemzeti kölcsönben azon előnyös fel- 
tételek daczára, a melyek közt az kibocsáttatott, sem a kül- 
földi, sem a belföldi töőkepészeseknek nincs kedvük részt- 
venni. 

A turini „Discussione«-nak irják : Fővárosunk három 
hó óta olyan, mint az örültek háza; éjjel nappal mindig 
csak kiáltoznak ; az egyik tömeg tele torokból kiáltja: , hl- 
jen Alfred, a mi királyunk 14 mások az angol követségi pa- 
lota elé futnak, itt Elliotot kezdik harsányan éltetni. Ez 
azonban már fáradságra sem tartja érdemesnek, hogy az 
erkélyre kilépjen, mert ez egyforma dolgokat már megunta; 
de mégis, ha némelykor kilép, ujra meg ujra azt ismétli, 
hogy Alfred herczeg nem fogadhatja el a görög koronát. 
Erre vörös zászlót bontanak ki s „Éljen a köztársaság !« 

HTED 
kiáltják. Az itt történő dolog valóságos vigjáték, a melynek 

TESEK. 

azonban szomoru kimenetele lehet, mert a gyilkosságok má- 
is napirenden vannak. Ideje lenne már belátni, hogy mily 
aggasztó helyzetben vagyunk. Trónunk egyetlen fejedelem- 
nek sem kell, s ha kellene valakinek, idegen haderövel kel- 
lene azt biztositania. Az ide három órányira fekvő Pattissiá- 
ban három házat raboltak ki éjjel, s a haramiák még a 
franczia zászlót sem vették tekintetbe; t. i. e házak egyiké- 
ben, a mely Trikupis tulajdona, Bonrré ur, a franczia követ 
tartja nyári lakását. Megarában 70-nél több rabló jelent 
meg, a kik több utast hurczoltak magukkal az erdőkbe, a 
kiknek rokonaikhoz irniok kellett váltságdijért, ellenkező 
esetben meggyilkoltatással fenyegettettek. A tengeri kalózok 
is megkezdették működésüket, s hét görög hajót elfogtak 
legénységét azonban életben hagyták. 

MOLDVA-OLÁHFEJEDELEÉMSÉG. A ,„Gener. Corr.4 
ugy értesül, hogy a porta most már ismét arra határozta 
magát, hogy a fegyverszállitási kérdésben biztost küldjön 
Bukurestbe, vagy esetleg Belgrádba. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Februarius ő-kén: Nemzeti kölesön 82.15. 59/, Metalligues 

76.-. Bank-részvény 818.–. Hitel-részvény 226.10. Váltó 
Londonra 115.60. Ezüst 114. –. Arany 5.53. 

Januarius 31-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75. -. Erdélyi 73.—. 

T. és felelős szerkesztő DŐZSA DÁNIHL. 

HIVATALOS. ey) 
HNirdeimmémy. e 

Szab. kir. Zilah városa részéről közhirré tétetik, hogy a városi közönségnek 1 szám 

Sz. 18 1963. 
közgy. 
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A 

HElado jószág. 
Ns Alsó-Fehérmegyében Alvincz mezővárosában vagyon egy kisbirtok örökáron el- 

: Alvinczen tekintetes Csóka József urral. 
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alatti eddig tanácsi helyiségnek használt háza, földszint két szoba utczára, kettő udvarra, 
emeletbe három szoba utczára, három udvarra nyiló , ugy földszint konyha, emeletben egy 
előszoba, egy nagy 36 négyszögü öl területi, karzattal ellátott tánczteremmel, tágos mintegy 
30 hordóra való pincze, 16 lóra istáló és szekér-szinnel, padlással és udvarral együtt bő 
és jó vizü közkutak közelében; folyó 1863-ik évi april 24-től számitandó három évekre 
nyilvános árverés utján haszonbérbe a többet igérőnek kiadandó. - A folyó év martz 15n 
tartandó árverés feltételei a városi tanács irodájában mindenkor megtekinthetők. — 
A kikiáltási ár 1000 frt. o. é. állittatván meg és annak 100/, p. bánatpénzül az árverési 
bizottmánynál az árverés napján a résztvenni kivánók által előre leteendő. 

Zilah szab. kir. városa 1863 januar 27-én tartott Tanács közgyüléséből. 

TJELENTÉS THEAKÖRÖK sZÁMÁRA. 
Erdély s Magyarhon jelesebb városait már huzamosabb idő óta, a legelső készitőktől 

származó ugynevezett „orosz czikkekkel" ellátva, van szerencsém ezennel is tudatni, 

miként Kolozsvártt szénutczában az ugynevezett Reschnerféle 1833 számu 
la- 

kásomon, a migs. b. Bornemisza Ignáczné urasz. házával átellenbe, a legjobb minőségü 

muszkadthea, ugynevezett Samoir, Lavoir, jamaikairum, Arak (febér-rum), 

Puncs-Esencziával s más külföldi szeszes viditó italokkal, Török-puliszkával, 

pipafejekkel, ellátott gazdag választéku raktárom nagyban és kicsinyben a t. cz. kö- 

zönségnek a legjutalmasabb ár mellett szolgálatjára áll. 
Az italok elküldésére vannak kisded 8-16 kupásnyi átalagocskáim. 

A megrendelések a legjobban és leggyorsabban teljesittetnek. 
asrES SAVHU. 

él Tarnopolból az orosz hatá: 

SULUT TULMS MLdgtimik. 
POP P J. G. urnak 

Anatherin nevü szájvize s fogszere, kinek növény fog
pora és olomja odvas 

emlités" czimével tüntetett ki. 
Azon gyözelem, a melyet mi 

anatherin szájvizünknek , valamint a 

nak és dug-anyagjának jósoltunk teljesedés 

számos erre vonatkozó megtiszteltetések érd 

künket eléggé ajánlani. 
Az anatherin szájviz ez előtt 14 évvel Bécsbe oly viszonyok között hozatott ke- 

reskedésbe és forgalomba , hogy jelenlegi elterjedését alig gyanittatá. 

Szinte lehetetlen azon akadályokat fölsorolni, melyek ezen a maga nemében, e
zen 

száj- és fogbetegségek ellen egyetlen szer hirtelen elterjedése ellen felmerültek. 

hetetlen becséről meg vannak győződve, áthatva elterjedést nyerjen. 

A cs. k. szabadalmazott első, és Amerikában előbbször szabadal- 

mazott szájviz a kiállitótól ezelőtt 14 évekkel találtatván fel, az orvoslat és a vegy- 

tan legelső tekintélyei által a fog és szájbetegségek ellen jeles fentartó gyógyszernek 

ösmertetett el. 
A kiállittó hivatkozik orvos Oppeltzer urra Bécsben a kül-gyógyászat cs. kir. 

tanárára, orvostudor Kletsinski B. bécsi cs. kir. főtörvényszéki vegyészre, orvos- 

tudor Heller Flórián Jánosra, orvostud. Schilbach az összes külorvoslat 

segédtudorára Jénában. Az Anatherin szájviz különös hatása, mint fentartószer 

különösen ajánlható a felettébb való szagos, üreges, odvas és mesterséges fogaknak, 

i az egész mivelt földön elterjedt és meszszi elhirhedt 

Popp ur által ahoz készitett fogtapasznak, porá- 

be ment, — és nem tudjuk hirtelenséggel a 

ekében, a szó teljes értelmében kitüinő czik- 

Kivánatos s méltányolható azon igényünk, hogy az anathérin szájviz testvéreivel 

a fogpép-porral és dugolommal minden családba, a kik az egésséges fogak megbecsül- 

valamint a dohányzás okozta szag ellen; mely egyszersmind lehelletet adván s a szájra 

frisitöleg hat. 
Mint gyógyszer a fogakra és foghúsakra az által hat jóltevőleg, mivel a fog fáj- 

dalmakat enyhiti, puhább, könynyen vérző és romlásnak indult foghust gyógyit, málló 

fogakat az öszszehuzás által a foghusba elenyészteti s annak rothadását megakadá- 

lyoztatja, miért is a tengeri utazásoknál s kiütéseknél, föleg pedig a száj-külbőr nyál- 

kásodásánál haszonnal alkalmazható. 
Kiállitó megjelent anatherin szájvizéből évenkint többet mint 15,0000 üveg pa- 

laczkákkal küld, névszerint Német-, Helvét-, Svéd-, Orosz-, Oláh-, Szerbhonba, Dáni- 

ába, valamint keletre különösen Egyptomba, és egy bizonyos időtől fogva Amerikába 

is, a hol erre kiválólagos szabadalmat nyert. 

Végre ajánlatra méltó, a kiáliltótól termelt cs. kir. szabadalmazott anatherin 

odcd.PÉP valamint amak FOG-OLMA és PORA is. 

[/ 

A 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Iz erdélyi muzeum-egylet évkönyvei. 
Szerkesztette Brassai Sámuel m. h. i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 írt. 70 kr. 

II-dik kötet 1-ső füzet 1862. 4-rét 80 lap. Ára 80 kr. 

Csatározása Daco-Romanttörekvések ellen. 
(Vonatkozva IHHarianu Papiu „Erdély függetlensége" czimű röpiratára) 

Irta Dózsa Dániel. Ára 40 kr. 

és Elemi olvasó- nyv fiu és leány gyermekek számára. Irta Tóth Tamás 
kolozsvári év. ref. tanitó. Ára 16 kr. 

y 

e az alkotmányos közigazgatási felosztás szerént. Alsóbbrendű iskolák számára szer- 

keszté MATUSIK NEP. JÁNOS kegyes tanítórendi áldor és tanár, r. k. Iyceumi 
könyvtárőr, s a m. k. természettudományi társulat rendes tagja. (Egy színezett 

térképpel.) Ára 40 kr. 
[ 

fogak bevonására, a mostan folyamatban lévő londoni világ kiállitáson az ilyszerü 9 o ! . . 

ezikkekre egyedül lehetségesnek mondható olcsó ár mellett a „a becsület teljes meg 
az EsGE-dli evre. 

A muzeum egylet tagjainak névsorával. 
Kiadja az erd. orsz. muzeum egylet igazgató választmánya. 

Ára 40 kr. o. ért. 

T Az 1863-ik évi január hó 1-jén életbe lépett 

U BÉLYEG s ILLETÉK SZABÁLVOK, 
8-ad rétben 50 kr. 4-ed rétben 20 kr. egész ív egy oldalán táblákban 

8 és 10 kr. 
A magyar kényurak. Regény azIngyen tanitó franczia nyelv- 

Anjou- királyok korából. Irta Józsika mester. A franczia nyelvet szintoly 
Miklós. 4 kötet. Ára 4 ft. könnyen , mint alaposan megtanulni ki- 

Histoire de Sibylle par Octave Feu vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 

illet 3 kötet 2 frt. Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 

Az országbirói értekezletről, kü tett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 

lönös tekintettel a váltójogra. Lípcse. XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

1863. Ára 50 kr. Képek a hazai történelemből. Gyer- 

Oláh Judith. Történeti regény egy kö- mekek számára szerkeszté Tánczos 
tetben. Irta Dózsa Dániel. Ára 1f. János. Ára 50 kr. 
20 kr. 

TE- Most hagyta el a sajtót = 
s minden könyvárusnál kapható : 

székely. Népköltési Gyüjtemény. 
gzerkeszti KRIZA JÁNOS. 1863. (VIII- 576 lap.) Ára 2 ft 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. fötan da betüivel. (Belarkasutoza 74 sz)


